



STAPPI E MANGI 

                        Wine & Food


Il nostro menù è pensato per essere condiviso: che siate un gruppo o solo in due, è consigliato scegliere piatti 
diversi così da poterli mettere a centro tavola e assaggiare più cose.


Our menu is designed to be shared: whether you are a group or just two, we recommend to choose different dishes so 
that you can place them at the center of the table and taste different things.




MENU 

  Da stuzzicare, to whet your appetite:  
 
  Olive taggiasche croccanti                                                                                                4,5                                                                                                                                                                                                                          

  Crunchy Taggiasca snacking olives

  Tomino fresco e olive taggiasche condite aglio-olio-peperoncino 7.                                    6,5                                                                                                                                                                                                                             

  Fresh cheese and seasoned Taggiasca olives garlic-Taggiasca evoo-chili 7.


  Carciofini sott’olio                                                                                                              5,5

  Marinated artichokes 

  Peperoncini dolci ripieni con acciuga, taggiasca snocciolata e cappero 4.                             7

  Stuffed sweet peppers with anchovy, pitted Taggiasca olive and a caper 4.


  Per continuare, to keep eating:


  Crostone: paté di olive taggiasche e parmigiano reggiano 1.7.                                               7                                                                                                                                                               

  Bread, Taggiasca olives paté and parmesan cheese 1.7.

  Shokupan, burro, acciughe Liguri, zest di limone e semi di papavero (6 pezzi)  1.4.7.11.             8                                                                                          

  Shokubread, butter, Ligurian sea anchovies, lemon zest and poppy seeds 1.4.7.11.

  Shokupan, tartare di vitello, tuorlo d’uovo, carciofini e pecorino 1.3.7.                                   12                                                                                                                                                                                                                           

  Shokubread, veal tartare, egg yolk, artichokes and pecorino cheese 1.3.7. 
  Melanzane grigliate sott’olio, yogurt salato, crumble di pane e menta 1.7.                            10                                                                                                    

  Roasted aubergine in Taggiasca evoo, salty yogurt, bread crumble, mint 1.7.

  

  

 Pesto di ciuffi di carota, panissa condita e pane guttiau 1.8.                                                  14

 Carrot greens paté, panissa (chickpeas diced polenta) and crunchy bread 1.8.

  

 Cima alla ligure, salsa verde (prezzemolo, acciughe, pinoli, capperi, aceto, pane, aglio e olio),             16             
Cipolline in agro sott'olio 1.3.4.7.8.          

 Typical stuffed meat (meat, vegetables, eggs and cheese) with green sauce (parsley, anchovies, pine nuts, 
capers, vinegar, bread, garlic and oil) pickled onions in oil 1.3.4.7.8.


 Il tagliere di salumi e formaggi dell’entroterra ligure, giardiniera a modo nostro 1.7.10             16

  Cold cuts and cheeses from Liguria, pickled vegetables our way 1.7.10 
 

 Carota al quadrato: hummus e spadellata, spezie e tzatziki a modo nostro 1.7.8.9                 14

  Carrots plus carrots: hummus and pan-fried, spices and tzatziki our way 1.7.8.9   


 Il dolce 1.3.6.7.8.                                                                                                                    6/8                                                                          

  Dessert 1.3.6.7.8.


* Cestino di pane a lunga fermentazione da pasta madre 1.                                                2,5 

 Long fermentation bread from sourdough with ancient cereals 1. 




ALLERGENI ALIMENTARI

Sul menù vengono indicati per ogni preparazione alimentare i numeri corrispondenti agli allergeni presenti come 
ingredienti:

1. Cereali contenenti glutine e prodotti derivati

2. Crostacei e prodotti derivati

3. Uova e prodotti derivati

4. Pesce e prodotti derivati

5. Arachidi e prodotti derivati

6. Soia e prodotti derivati

7. Latte e prodotti derivati

8. Frutta a guscio e prodotti derivati

9. Sedano e prodotti derivati

10. Senape e prodotti derivati

11. Semi di sesamo e prodotti derivati

12. Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/l

13. Lupini e prodotti derivati

14. Molluschi e prodotti derivati

Poiché la ditta utilizza i suddetti allergeni alimentari per le proprie preparazioni, non se ne può escludere la presenza in 
traccia in tutti i propri prodotti.

Si comunica alla spettabile clientela che alcuni prodotti sono trattati con l’abbattimento rapido della temperatura (ai sensi 
del Reg. CE n.852/04). I prodotti contrassegnati con un * sono surgelati: i prodotti raggiungono in brevissimo tempo la 
temperatura di -18°C, la rapidità̀di raffreddamento non danneggia la struttura biologica degli alimenti. La surgelazione si 
presenta come il miglior sistema di conservazione, grazie allo scrupoloso rispetto della “catena del freddo” in tutto l’iter che 
l’alimento compie per arrivare, integro, sulla tavola del consumatore.


___


FOOD ALLERGENS

Numbers corresponding to the allergens present as ingredients are indicated on the menu for each food preparation:

1. Cereals containing gluten and derived products

2. Crustaceans and derived products

3. Eggs and products thereof

4. Fish and fish products

5. Peanuts and derived products

6. Soybeans and derived products

7. Milk and milk products

8. Nuts and nut products

9. Celery and derived products

10. Mustard and derived products

11. Sesame seeds and derived products

12. Sulfur dioxide and sulfites in concentrations above 10 mg/kg or 10 mg/l

13. Lupins and products thereof

14. Mollusks and derived products

Since the company uses the above food allergens in its preparations, their trace presence cannot be excluded in all its 
products.

Please be advised that some products are treated with rapid blast chilling (in accordance with EC Reg. No. 852/04). 
Products marked with an * are frozen: the products reach a temperature of -18°C in a very short time, the rapid̀of cooling 
does not damage the biological structure of the food. Freezing is presented as the best preservation system, thanks to 
the scrupulous respect of the "cold chain" throughout the process that the food takes to arrive, intact, on the consumer's 
table.



